
Alphabet phonétique
VOCALI 

[a] ami [ami]

[ɑ] car [kaR]

[e] clé [kle]

[ɛ] vert [vɛR]

[ə] le [lə]

[ø] deux [dø]

[œ] cœur [kœR]

[i] il [il]

[ɔ] fort [fɔR]

[o] mot [mo]

[u] fou [fu]

[y] mur [myR]

VOCALI NASALI

[ɛ]̃ matin [matɛ̃]

[ɑ̃] enfant [ɑ̃fɑ]̃

[ɔ]̃ bon [bɔ̃]

[œ̃] lundi [lœ̃di]

SEMI-VOCALI

[j] → come in fille (“y” 

italiana in ieri) ; taille [taj] 

[w] → come in oui

[ɥ] → Ɵpico francese, come 

in huit; lui [lɥi]



Alphabet phonétique
CONSONANTI

[b] bien [bjɛ̃]

[k] école [ekɔl]

[ʃ] chance [ʃɑ̃s]

[d] dame [dam]

[f] fil [fil]

[g] garçon [gaRsɔ̃]

[ʒ] je [ʒə]

[l] la [la]

[m] moi [mwa]

[n] nous [nu]

[ɲ] mignon [miɲɔ̃]

[ŋ] camping [kɑ̃piŋ]

[p] papa [papa]

[R] radio [Radjo]

[s] soir [swaR]

[t] tout [tu]

[v] vélo [velo]

[z] zéro [zeRo]

Nelle parole francesi l’accento 
tonico cade sempre sull’ultima 
vocale pronunciata.

L’alfabeto francese è composto da 26 
lettere: 6 vocali (a, e, i, o, u, y) e 20 
consonanti.
Le lettere sono tutte maschili.
Le «a» è la prima lettera dell’alfabeto. 
Le parole non si scrivono così come si 
pronunciano ma, seguendo le regole 
di fonetica.





Le vocali

• a, i    si leggono come in italiano: ami (amico) = [ami]
• y       si legge come la i italiana: stylo (penna) = [stilo]
• u      si pronuncia ü: tu [ty]
• o    può avere, come in italiano, una pronuncia aperta o 

chiusa: 
or (oro) = [ɔR] con suono aperto come nella parola 
italiana; escargot (lumaca) = [eskaRgo]; hôtel [otel]

e senza accento:
• è muta se è finale di parola o di sillaba preceduta da 

vocale: Italie [itali]; nous remercierons (ringrazieremo) = 
[RəmɛRsiRõ]

• è semimuta se è finale di sillaba o di parola preceduta da 
consonante e nei monosillabi: premier (primo) = 
[pRəmie]; le (il) = [lə]

• si pronuncia come la e italiana (aperta o chiusa) quando 
si trova fra due consonanti della stessa sillaba e nei 
monosillabi: vert (verde) = [vɛR]; mes (i miei) = [me]



Le vocali

e accentata:
• ha un suono chiuso se ha l’accento acuto: 

école (scuola) = [ekɔl]
• ha un suono aperto se ha l’accento grave o 

circonflesso: mère (madre) = [mɛR]; tête 
(testa) = [tɛt]

SOUVIENS-TOI !
• La e si pronuncia col suono chiuso [e] nella 

congiunzione et;
col suono aperto [ɛ] nelle parole che 
terminano in -et: secret (segreto) = [səkRɛ]



(1) Nel verbo avoir il dittongo eu si pronuncia [y]. La e, infatti, è muta.



Vocali nasali
Quando la m o la n seguono una vocale e 
fanno parte della stessa sillaba, ne 
provocano la nasalizzazione. M e n non 
devono perciò essere pronunciate! Sono 
mute anche le consonanti finali che 
seguono la m e la n.



Le consonanti
Le consonanti d, p, s, t, x, z finali di parola 
sono generalmente mute. Per ricordarle 
più facilmente è suƯiciente pensare alla 
parola «deposito» + x e z.

• grand (grande) = [gRɑ̃]
• trop (troppo) = [tRo]
• gros (grosso) = [gRo]
• mot (parola) = [mo]
• prix (prezzo) = [pRi]
• nez (naso) = [ne]

Esistono, però, dei casi in cui queste consonanti si 
pronunciano, anche se sono finali di parola. 
Per esempio, si pronuncia:



Generalmente si pronunciano le consonanti finali f, c, l, r:
turc (turco)= [tyRk] actif (attivo) = [aktif]
fil (filo) = [fil] car (pullman) = [kaR]

ECCEZIONI



Altre finali o gruppi finali
g è muta se preceduta da n: long (lungo) = [lõ]
ent è muto nelle finali dei verbi: ils parlent (parlano) = [il paRl]

ma si pronuncia [ã] negli altri casi: évident (evidente) = [evidã]
es è muto nei sostantivi e nei verbi (2ª persona sing.): les portes (le porte) = [lepoRt];

tu parles [ty paRl];
ma si pronuncia [e] nei monosillabi: les = [le]; des = [de]; mes = [me]

ez si pronuncia [e] nei verbi: vous parlez (parlate) = [vu paRle]

Nei monosillabi e nei loro derivati la r si pronuncia:
fier (fiero) = [fjɛR]; hier (ieri) = [jɛR]; mer (mare) = [mɛR]; vers (verso) = [vɛR];
avant-hier (avantieri) = [avɑ̃tjɛR]; à travers (attraverso) = [tRavɛR]

Si pronuncia anche in:
amer (amaro) = [amɛR]; divers (diverso) = [divɛR]; hiver (inverno) = [ivɛR];
univers (universo) = [ynivɛR]
e nelle parole di origine latina o straniera:
super = [sypɛR]; reporter = [RəpɔRtɛR]



ESEMPISUONOGRAFIA
caméra [kamɛRa], école [ekɔl], cuisine [kɥizin][k]ca, co, cu
cerise [səRiz], ciel [sjɛl], cycle [sikl][s]ce, ci, cy
français [fRɑ̃sɛ][s]ç
chien [ʃjɛ̃ ][ʃ]ch
orchestre [ɔRkɛstR], archéologie, chronique, technique,[k]ch (eccezione)
accent [aksɑ̃], accident [aksidɑ̃][ks]cce, cci
garçon [gaRsɔ̃], argot [aRgo], guide [gid][g]ga, go, gu
page [paʒ], gifle [ʒifl], gymnastique [ʒimnastik][ʒ]ge, gi, gy
joli [ʒoli][ʒ]j
quatre [katR], question [kɛstjɔ]̃, qui [ki][k]qu (qua, que, qui)
photo [foto][f]ph
montagne [mɔ̃taɲ][ɲ]gn
sortir [sɔRtiR], Espagne [espaɲ][s]s (inizio / + cons.)
maison [mɛzɔ]̃, président [pRezidɑ̃][z]s (tra vocali)
nation [nasjɔ̃][sj]ti + vocale
théâtre [teatR][t]th
exact [egzakt], texte [tɛkst], sixième [sizjɛm]variabilex ([gz], [ks], [z])
wagon [vagɔ̃], whisky [wiski]variabilew ([v]/[w])
onze [ɔz̃][z]z



Consonanti doppie
Le consonanti doppie si pronunciano come un’unica 
consonante:
assez (abbastanza) = [ase];
addition (addizione) = [adisjɔ]̃.

La H
La h non si pronuncia mai in francese. Esistono, tuttavia, due h: 
h muta e h aspirata. 

DiƯerenza chiave
h muta → apostrofo + liaison
h aspirata → NO apostrofo + NO liaison



EsempioSignificatoParola

l’hommeuomohomme

j’habiteabitarehabiter

l’hiverinvernohiver

l’heureoraheure

l’histoirestoriahistoire

l’hôtelhotelhôtel

l’hôpitalospedalehôpital

les habitants → [lez…]abitantehabitant

H MUTA



EsempioSignificatoParola

le héroseroehéros

la hontevergognahonte

les haricots → [le…]fagioloharicot

le hibougufohibou

le hérissonricciohérisson

la hacheasciahache

le hautaltohaut

la hauteuraltezzahauteur

hors defuorihors

le hallingressohall

le hockeyhockeyhockey

le hamburgerhamburgerhamburger

le handicaphandicaphandicap

H ASPIRATA



EsempiRegola baseCaso

vous aimez [vuzeme], petit enfant [pətitɑ̃fɑ̃]consonante finale si lega alla 
parola dopo (vocale / h muta)

mes amis [mezami], deux enfants [døzɑ̃fɑ̃]→ si pronunciano [z]s, z, x

boit-il [bwatil], quand il parle [kɑ̃tilpaRl]→ si pronunciano [t]t, d

un bon ami [bɔnami], Moyen âge [mwajenɑʒ]
→ si sente chiaramente dopo 
nasalen

neuf ans [nœvɑ̃], neuf heures [nœvœR]→ diventa [v]f

La liaison (legamento)



LA LIASON SI FA : 



LA LIASON SI FA :




